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Reprodução normal

1 2 3

Reproduzindo músicas

Pressione a alavanca de controle para cima.

Pulando a música anterior/próxima

Mova a alavanca de controle para  (retrocesso) ou  (avanço). Mova e mantenha 
a alavanca de controle para saltar para o início da pasta anterior ou próxima.

Reprodução aleatória

Pressione a tecla SHUF(Aleatório)/PLAYLISTS para reproduzir as músicas em ordema aleatória.
Durante a reprodução aleatória, não é possível saltar a pasta anterior ou próxima, mesmo se 
mover e mantiver a alavanca de controle.
Reproduzindo uma lista de reprodução
Mantenha SHUF (Aleatório)/PLAYLISTS pressionado para reproduzir a lista de reprodução.
Mova e mantenha a alavanca de controle para  (retrocesso) ou  (avanço) para saltar
para o início da lista de reprodução anterior/próxima.
Para retornar para reprodução de todas as músicas transferidas para o reprodutor, mantenha
SHUF (Aleatório)/PLAYLISTS pressionado durante a reprodução de uma lista de reprodução.

Nota
Quando reproduzir uma lista de reprodução, somente as músicas registradas na lista de reprodução 
serão reproduzidas repetidamente.

Para parar a reprodução

Pressione a alavanca de controle para cima.

•
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O que é a reprodução ZAPPIN ? Verificando os Acessórios Fornecidos
Este reprodutor (1) Almofadas dos auriculares (Tam. S, L) (fornecido em pares)•

Guia de Operação (este manual) (1) 

Cabo USB (1)

Suporte (1)

Notas sobre Especificações de Resistência a Água (1)

•

•

•

•

•

Como instalar as almofadas auriculares
As almofadas de tamanho M vêm instaladas de fábrica (os tamanhos L e S também são fornecidos). Para
apreciar uma melhor qualidade de som, mude o tamanho das almofadas ou ajuste a posição das mesmas 
para que se encaixem confortavelmente em seus ouvidos. Quando trocar as almofadas, gire-as para as 
instalar corretamente no reprodutor, e para evitar que se desprendam e fiquem no ouvido. Se uma almofada 
ficar danificada, adquira as almofadas opcionais (EP-EX1).

Como guardar o reprodutor no suporte
Para evitar fugas magnéticas, guarde-o no suporte para transporte fornecido sempre que o transportar 
ou quando não estiver utilizando o reprodutor.

O ímã está no lado esquerdo. Não 
coloque cartões de crédito, etc. 
(com tarjas magnéticas) próximo 
do reprodutor quando ele não 
estiver guardado no suporte para 
evitar danos na tarja magnéticas 
dos cartões. Segure o reprodutor pelo suporte e

feche o suporte até ouvir um clique.

Partes e Controles
Fita do pescoço

Lâmpada OPR
(Operação)

Tecla SHUF
(aleatório)/PLAYLISTS

Alavanca de controle

Teclas VOL+*/-

Lâmpada de estado

Conector USB

Tecla RESET

* Existe um ponto em relevo
     na tecla. Use-o para ajudar
     nas operações da tecla.

Como colocar o reprodutor em seus ouvidos
Verifique as partes esquerda (L) e direita (R) do reprodutor.

Separe as partes esquerda e direita.
Estas partes encaixam-se magneticamente.

Pendure a fita do pescoço sobre a parte de trás do seu pescoço e orelhas e coloque as 
almofadas nos ouvidos.

2 Preparando o Reprodutor
Carregando o reprodutor
Após a compra, primeiro, carregue o reprodutor.

Conecte o reprodutor a um computador ligado usando o cabo USB.
Se uma tela aparecer mostrando uma escolha de ações, clique em “Cancel”.
O carregamento inicia. A lâmpada de estado piscará lentamente durante a carga. Quando 
o carregamento estiver completo, a lâmpada de estado irá parar de piscar e acenderá uma 
luz fraca enquanto o reprodutor estiver conectado ao computador. Para detalhes sobre o
tempo de carga e duração da bateria veja  “Especificações” no verso.

Verificando a carga restante da bateria
A cara restante da bateria é indicada na lâmpada OPR. Quando a lâmpada OPR mudar 
para vermelho, recarregue a bateria.

Vermelho*Verde*

Piscando
rápido em
vermelhoLaranja*

* Pisca em intervalos de cerca de 5 segundos.

Quando a bateria estiver
descarregada, a lâmpada OPR 
piscará rapidamente em vermelho
e um bipe longo será ouvido.
Você não poderá operar o
reprodutor.

1 Importando e
Transferindo Música

Esta seção descreve os procedimentos   de “Três Formas para Transferir Música” acima. 
Para detalhes sobre os procedimentos  ou , veja o verso. Você pode transferir músicas 
para o reprodutor usando o Windows Media Player em seu computador.
Aqui descrevemos como importar e transferir músicas usando o Windows Media Player 11.

Importe músicas de CDs, etc., para o Windows Media Player no computador.
Para detalhes sobre como importar músicas de CDs, etc., consulte o Help do Windows Media 
Player. Você não precisa importar novamente as músicas anteriormente importadas para o
Windows Media Player.

1 Clique em “Rip.”

2  Clique aqui para iniciar  
 a importação.

Conecte o reprodutor ao computador usando o cabo USB.

Transfira músicas do Windows Media Player para o reprodutor.
A lâmpada de estado piscará enquanto transferir músicas para o reprodutor.

1  Escolha albums, etc.

2  Clique aqui para transferir 
 para o reprodutor.

 Dica
Veja também  “Dicas sobre a transferência de música” e “Notas sobre a transferência de
músicas” no verso.

•

3 Reproduzindo Música
 Dicas

Quando pressionar a alavanca de controle para cima ou movê-la para frente/para trás após separar
as partes esquerda e direita do reprodutor, ele ligará e iniciará a reprodução. Se quiser saltar para 
a música anterior/próxima, mova a alavanca de controle após a reprodução iniciar.
Após pressionar a alavanca de controle, a lâmpada OPR piscará em verde e vermelho alternadamente
e o bipe soará repetidamente até iniciar a reprodução. Espere até que a lâmpada OPR pare de piscar 
e o bipe pare de soar.
Veja também  “Dicas sobre a reprodução de música” no verso.

•

•

•

Reprodução ZAPPIN

O reprodutor reproduz clipes de música por cerca de 4 segundos cada.
Se a passagem mais reconhecível da música não puder ser encontrada, a música será reproduzida 
a partir de cerca de 45 segundos do ponto inicial. Se a duração da música for de cerca de 
45 segundos, a música será reproduzida a partir de algum ponto antes do final da música.

Saltando para a música anterior/próxima, reprodução aleatória ou 
reprodução da lista de reprodução durante a reprodução ZAPPIN
Você pode mover para a música anterior/próxima, reproduzir aleatoriamente ou reproduzir
uma lista de reprodução. O método de operação é o mesmo da reprodução normal.

Alterando o tempo de reprodução dos clipes na reprodução ZAPPIN
O tempo de reprodução de clipes de música pode ser ajustado para “Long” ou “Short.”

Zappin long

Zappin short

Mantenha a alavanca de controle pressionada
até ouvir o guia de voz.

Mantendo a alavanca de controle pressionada 
até ouvir o guia de voz  “Zappin long”, o tempo 
de reprodução dos clipes de música altera para 
cerca de 15 segundos (Long). Quando mantiver 
a  alavanca de controle pressionada até ouvir 
“Zappin short” durante a reprodução “Long”, 
o tempo de reprodução de clipes de música 
retorna para cerca de 4 segundos (Short).

Para parar completamente a reprodução durante a reprodução ZAPPIN
Pressione a alavanca de controle para retornar para a reprodução normal, depois pressione
a alavanca de controle novamente.

•

Guia de Operações
NWZ-W252

Ligando o reprodutor

Separar.

Pressione a alavanca de controle 
para iniciar a reprodução.

Desligando o reprodutor

Unir.

Alterando para a
reprodução ZAPPIN

Mantenha a 
alavanca de controle
pressionada durante
a reprodução até
ouvir “Zappin in”.

Zappin in

Pressione a
alavanca de controle
durante a reprodução
ZAPPIN.

Zappin out

Retornando para a 
reprodução normal

Três Formas para Transferir Música
De CDs, etc., usando o Windows Media Player 11 ou 12

De iTunes*1, etc., usando o Content Transfer

*1 Content Transfer suporta a transferência de dados de iTunes 9.0 para o reprodutor.

Arrastando e soltando usando o Windows Explorer

Para reproduzir os clipes de música mais melódicos e ritmados
Quando transferir músicas usando o software Content Transfer com o ajuste 12 TONE ANALYSIS ajustado para
“Automatic” ou “Always ON”, a informação das seções mais reconhecíveis baseado na melodia e rítmos serão
encontradas e adicionadas para cada música. Depois, os clipes mais melódicos e ritmados de cada música serão
reproduzidos sequencialmente durante a reprodução ZAPPIN. 
O Content Transfer está incluído com o reprodutor. Para detalhes sobre como instalar o Content Transfer, veja

  “Instalando o Content Transfer” no verso.

Como Instalar o Pacote do
Software (Guia de Operação incluído)

Conecte o reprodutor a um computador ligado usando o cabo USB.

para o conector USBLâmpada de
estado

Selecione a seguinte ordem com o computador.
Selecione “Iniciar” – “Meu Computador” ou “Computador” – “WALKMAN NWZ-W252” – “Storage Media.”

Nota
Quando usar o reprodutor pela primeira vez ou se não utilizou o reprodutor por um longo tempo, 
ele pode levar alguns minutos para ser reconhecido pelo computador.

Dê um duplo clique em “Setup.exe”.
O assistente de instalação aparecerá.

Quando executar “Setup.exe”, o arquivo “Setup.exe” e a pasta “Install” armazenados na pasta “Storage 
Media” do reprodutor serão copiados para seu computador por segurança, e o Guia WALKMAN e 
Content Transfersão instalados em seu computador. 

Siga as instruções na tela.
Após executar o “Setup.exe,” o atalho do Guia WALKMAN aparecerá na área de trabalho do computador.

Com o reprodutor conectado ao computador, quando a instalação do pacote de software estiver 
completa, o Content Transfer iniciará automaticamente.

Dê um duplo clique em        (Guia WALKMAN) na área de trabalho para iniciar 
o WALKMAN Guide.
 Dicas

Você pode iniciar o WALKMAN Guide e Content Transfer pelo menu “start” (mostrado clicando 
em“Iniciar”).
Se você apagar o arquivo “Setup.exe” e a pasta “Install” no reprodutor ao formatar a memória flash interna
do reprodutor, copie estes dados da pasta “Backup” do computador para o reprodutor. Depois, conectando
o reprodutor ao computador a ser instalado, siga os procedimentos do passo  acima para instalar.
Os dados de cópia são preservados no seguinte drive “C” em seu computador por ajuste padrão:
C:\Arquivos de Programas\Sony\WALKMAN Guide\NWZ-W250\Backup

O que você pode fazer com o WALKMAN Guide ?
O WALKMAN Guide inclui os seguintes itens:

Guia de Operação
Link de Registro do Consumidor
Link do Site de Suporte ao Consumidor
Outros Links úteis

Inclui informação do link, etc., no site de download.

Os itens do pacote diferem dependendo do país/região onde foi adquirido.

 Dica
Após executar o “Setup.exe” você poderá usar o espaço livre na pasta “Storage Media” com maior 
eficiência formatando a memória flash interna do reprodutor. Para formatar a memória flash interna 
do reprodutor veja  “Formatando o reprodutor” no verso.

•

•

•

•

•

•

A função ZAPPIN permite a reprodução sequencial de clipes de música com 
uma duração pré-determinada.

Reprodução Normal

Muda para ZAPPIN.

Clipes de músicas curtos e reconhecíveis (como a seção mais melódica ou ritmada)
O tempo de reprodução ZAPPIN para clipes de música pode ser deÿnido para “Short” 
ou “Long”.

Volta à reprodução normal e reinicia a reprodução da 
música atual a partir do início.

 Veja “3 Reproduzindo Música” para detalhes sobre a operação.

Reprodução Normal

Reprodução ZAPPIN

Software Fornecido
O software está armazenado na memória flash interna do reprodutor e inclui os
seguintes items:

Content Transfer 
WALKMAN Guide

Guia de Operação, etc.
Para detalhes sobre como instalar veja  “Como Instalar o Pacote do Software 
(Guia de Operação incluído).”

Para visualizar o Guia de Operação (arquivo PDF) em seu computador, o Adobe 
Acrobat Reader 5.0 ou mais recente, ou o Adobe Reader é necessário. Você pode
baixar uma cópia gratuíta do Adobe Reader pela Internet.

–
–
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Dicas sobre a transferência de
músicas
• Para detalhes sobre a operação do Windows

Media Player, consulte a Ajuda do software ou
visite o seguinte website:
http://www.support.microsoft.com/

Notas sobre a transferência de
músicas
• Quando transferir músicas a partir do Windows

Media Player para o reprodutor, você não poderá
utilizar o Content Transfer.

• Não é possível utilizar o reprodutor enquanto
estiver conectado por USB.

• Não desligue o cabo USB enquanto a luz de
estado estiver piscando. Caso contrário, os dados
que estão sendo transferidos ou armazenados no
reprodutor podem ser danificados.

• Se transferir músicas utilizando o Windows Media
Player, as músicas não serão analisadas pela
função 12 TONE ANALYSIS. A função 12 TONE
ANALYSIS é utilizada com o Content Transfer,
que consegue analisar o padrão acústico das
músicas.

• Não é possível apagar as músicas transferidas
diretamente do reprodutor. Ao apagar as músicas
do reprodutor utilize o software usado para a
transferência das músicas ou o Windows Explorer.

Dicas sobre a reprodução de
músicas
• Quando a reprodução da última música terminar,

o reprodutor reiniciará automaticamente a repro-
dução a partir da primeira música e continuará
em ordem sequencial.

• O tempo de reprodução dos clipes de música está
ajustado para “Zappin short”. Você pode alterar
o ajuste para “Zappin long”.

• Se desligar o reprodutor unindo as partes esquerda
e direita durante a reprodução ZAPPIN, o repro-
dutor iniciará a reprodução ZAPPIN na próxima
vez que ligar e iniciar a reprodução.

• As músicas armazenadas no reprodutor são
reproduzidas pela ordem dos nomes do arquivo
ou pasta (por ordem numérica ou alfabética). Na
hierarquia geral dos arquivos e pastas, as músicas
pertencentes a cada pasta são reproduzidas pela
sua ordem hierárquica. Se alterar o nome dos
arquivos ou pastas no reprodutor, a ordem de
reprodução das músicas poderá ser alterada. No
entanto, os arquivos e pastas com novo nome no
reprodutor serão reconhecidos como diferentes
do nome original e, por isso, os arquivos ou
pastas com o nome original serão transferidos
novamente para o reprodutor.

Outras operações
Ajuste do volume
Ajuste o volume com a tecla VOL+/-. O volume
pode ser ajustado em 31 passos: de 0 a 30. “15”
está ajustado pela fábrica.
Se desligar o reprodutor ou parar a reprodução com
o volume ajustado para “0”, o volume ser automa-
ticamente ajustado para “1” quando iniciar a
reprodução da próxima vez.

Limitando o volume (AVLS (volume
limit))
Se ajustar o AVLS (Automatic Volume Limiter
System) para ativado, você poderá limitar o volume
máximo para evitar distúrbios ou distração sonora
e ouvir a música com um nível de volume
confortável.
O AVLS está desativado no ajuste de fábrica.

1 Junte as partes esquerda e direita do reprodutor
para desligar.

2 Separe as partes esquerda e direita.

3 Mantenha a alavanca de controle pressionada
durante cerca de 5 segundos ao mesmo tempo
em que pressione a tecla VOL+, até que a luz de
estado acenda.
A luz de estado apaga-se quando soltar a
alavanca de controle giratório e a tecla VOL+.
A luz OPR piscará em verde 2 vezes e o AVLS
será ajustado para ativado.
O volume mantém-se em um nível moderado.

Para desligar o AVLS, repita os passos de 1 a 3.
Quando o AVLS estiver desligado, a luz OPR
piscará em vermelho 2 vezes no passo 3.

Instalando o Content Transfer
O Content Transfer permite transferir músicas do
computador para o reprodutor. Você pode utilizar o
iTunes ou o Windows Explorer arrastando e
soltando músicas no Content Transfer. Antes de
transferir músicas utilizando o iTunes ou Windows
Explorer, instale o Content Transfer no computador
da seguinte forma:

1 Conecte o reprodutor ao computador utilizando
o cabo USB.

2 Selecione “Iniciar” - “Meu Computador” -
“WALKMAN NWZ-W250” - “Storage Media” e,
em seguida, copie a pasta “PC_Application_
Software” para o computador.

3 Dê um duplo clique em
“ContentTransferInstaller.exe” na pasta
“PC_Application_Software”.
O assistente de instalação do Content Transfer
será iniciado.

Instale o Content Transfer no computador
seguindo as instruções na tela.

Utilizando o Content Transfer
Você pode transferir músicas utilizando o iTunes
ou o Windows Explorer arrastando e soltando no
Content Transfer.

• O Content Transfer não pode transferir músicas DRM
para o reprodutor.

• Não é possível apagar as músicas transferidas direta-
mente no reprodutor. Ao apagar músicas a partir do
reprodutor, utilize o Content Transfer.

Transferindo músicas do iTunes através
do Content Transfer
Arraste e solte a música que deseja transferir para
o Content Transfer. Para mais informações sobre o
funcionamento do iTunes, consulte a Ajuda do
software.

• Para obter mais informações sobre a transferência de
músicas a partir do iTunes, visite o web site de suporte
(http://esupport.sony.com/BR/).

Transferindo músicas utilizando o
Windows Explorer
Existem duas formas para transferir músicas
utilizando o Windows Explorer:
• Arraste e solte as músicas que deseja transferir

para o Content Transfer.
• Arraste e solte as músicas diretamente para

“Meu Computador” – “WALKMAN NWZ—
W250” – “Storage Media”.

• As músicas transferidas diretamente, arrastando e
soltando no reprodutor, não são analisadas pela função
12 TONE ANALYSIS.

• As pastas até o nível 8 em “Storage Media” podem ser
reconhecidas.

Formatando o reprodutor
Se você formatar o reprodutor, todos os dados serão
apagados e todas os ajustes voltarão para os ajustes
de fábrica.

• A formatação somente é disponível quando o reprodutor
não estiver reproduzindo.

• Se a luz OPR ficar vermelha devido a pouca carga
restante da bateria, o reprodutor não poderá ser
formatado.

• Todos os dados armazenados no reprodutor serão
apagados.

• O software Content Transfer disponibilizado com o
reprodutor também será apagado. Se necessário, transfira
o Content Transfer a partir do site de suporte ao
consumidor (http://esupport.sony.com/BR/).

1 Junte as partes esquerda e direita do reprodutor
para desligar.

2 Separe as partes esquerda e direita.

3 Mantenha a alavanca de controle pressionada
por cerca de 15 segundos, até que a luz de
estado pisque rapidamente.
Solte a alavanca de controle. A luz OPR ficará
vermelha.

4 Mova a alavanca de controle para frente ou
para trás no espaço de 30 segundos, após a luz
OPR ficar vermelha.
A luz de estado apagará. A luz OPR acenderá
alternadamente em verde e vermelho, sempre
que mover a alavanca de controle.

5 Pressione a alavanca de controle enquanto a luz
OPR estiver verde.
A luz OPR piscará rapidamente em verde e a
formatação será executada. Quando a luz OPR
apagar, a formatação estará concluída.
Se pressionar a alavanca de controle enquanto a
luz OPR acender em vermelho, ou se tiverem
decorrido 30 segundos, a formatação será
cancelada.

Atualizando o firmware do
reprodutor
Você pode atualizar o firmware do reprodutor,
permitindo adicionar novas funções ao reprodutor.
Para saber mais detalhes sobre as informações do
firmware mais recente e sobre a forma de instalação,
visite o site de suporte ao consumidor
(http://esupport.sony. com/BR/).

1 Transfira o programa de atualização para o
computador a partir do website.

2 Conecte o reprodutor ao computador utilizando
o cabo USB e inicialize o programa de
atualização.

3 Siga as instruções na tela para atualizar o
firmware do reprodutor.

Vendo as informações do reprodutor
Antes de atualizar o firmware, verifique as
informações sobre o reprodutor, como nome do
modelo, etc. Para verificar a informação, conecte o
reprodutor ao computador utilizando o suporte e
abra o arquivo “information.txt” em “Meu
Computador” – “WALKMAN NWZ-W252”.

Registrando o produto
Para facilitar a assistência ao cliente, como o
serviço de atualização de firmware do reprodutor,
registre o seu produto*1.
Abra a pasta com o nome do seu país/região em:
“Meu Computador” – “WALKMAN NWZ-W252”
– “Storage Media” – pasta “Support” e, em
seguida, clique duas vezes em “Customer_
Registration_XX”*2.

*1 O número de série fornecido para este reprodutor é
necessário para registro do produto. O número está
localizado na parte posterior do reprodutor.

*2 O nome do país/região é mostrado no lugar de “XX”.

Guia para solução de
problemas
Se o reprodutor não funcionar como esperado,
tente executar os passos a seguir para resolver o
problema.

1 Localize os sintomas do problema na seção
“Sintomas e soluções” e tente as soluções
listadas.

2 Conecte o reprodutor ao computador utilizando
o cabo USB para carregar a bateria.
Você pode resolver alguns problemas carregando
a bateria.

3 Pressione a tecla RESET com um objeto
pontiagudo pequeno após parar a reprodução.
Se pressionar a tecla RESET durante a utilização
do reprodutor, os dados e ajustes armazenados
no reprodutor podem ser apagados.

4 Procure informações sobre o problema no site
de suporte ao consumidor (http://esupport.sony.
com/BR/).

5 Se as sugestões da lista acima não resolverem o
problema, consulte o revendedor Sony mais
próximo.

Sintomas e soluções
Não é possível carregar a bateria do
reprodutor.
• O reprodutor não está devidamente conectado ao

cabo USB.
c Desconecte o cabo USB e volte a conectá-lo.
c Utilize o suporte fornecido.

• A bateria não está sendo carregada a uma
temperatura ambiente entre 5°C e 35°C.
c Carregue a bateria a uma temperatura ambiente

entre 5°C e 35°C.
• O computador não está ligado.
c Ligue o computador.

• O computador está no modo de suspensão ou
hibernação.
c Desative o estado de suspensão ou hibernação

do computador.
• Se o sintoma encontrado não é aplicável aos

apresentados acima, pressione a tecla RESET e,
em seguida, volte a conectar o cabo USB.

O reprodutor não funciona (não
responde às operações das teclas)
• As partes esquerda e direita do reprodutor estão

unidas.
c Separe-as e pressione a alavanca de controle.

• A carga restante da bateria é insuficiente.
c Carregue a bateria conectando o reprodutor ao

computador (1 “Carregando o reprodutor”).
• O reprodutor está conectado ao computador com

o cabo USB.
c Desconecte a conexão USB, depois opere o

reprodutor.

A carga fica completa muito rápido.
• Se a bateria já estiver quase totalmente carregada

no início do processo de carga, não será neces-
sário muito tempo para atingir a carga completa.

O reprodutor demora muito tempo
para iniciar.
• Pode ser necessário algum tempo para iniciar se

houver muitos arquivos ou pastas. Quando iniciar,
o reprodutor emitirá o som de inicialização.

A luz OPR pisca em vermelho, ouve-se
um bipe longo e o reprodutor não liga.
• A carga restante da bateria é insuficiente.
c Recarregue a bateria (1 “Carregando o

reprodutor”).

A duração da bateria é curta.
• A temperatura de funcionamento é inferior a 5°C.
c A duração da bateria é menor devido às suas

características.
Não se trata de mau funcionamento.

• O tempo de carga não é suficiente.
c Carregue a bateria até que a luz de estado se

acenda. A luz de estado pisca lentamente durante
o carregamento.

• O reprodutor não é utilizado há muito tempo.
c A eficiência da bateria melhora com cargas e

descargas sucessivas.
• Quando a duração da bateria for metade do tempo

normal, mesmo após carregar completamente,
troque a bateria.
c Consulte seu revendedor Sony mais próximo.

Não é possível transferir músicas para
o reprodutor do seu computador.
• O reprodutor não está devidamente conectado ao

cabo USB.
c Desconecte o cabo USB e volte a conectá-lo.

• Não há espaço livre suficiente na memória flash
interna.

c Transfira todos os dados desnecessários de volta
para o computador para aumentar o espaço livre.

c O número máximo que pode ser transferido para
o reprodutor é de 2.640 músicas e 500 pastas.

• Pode não ser possível transferir músicas com um
período de reprodução limitado ou contagem de
reprodução devido às restrições definidas pelos
detentores dos direitos autorais. Para saber mais
detalhes sobre as definições de cada arquivo de
áudio, entre em contato com o distribuidor.

• Não é possível transferir arquivos com formato
que não podem ser reproduzidos pelo reprodutor.
c Transfira arquivos em um formato que possa

ser reproduzido (1 “Formato de arquivo
suportado”).

A luz OPR fica vermelha, ouve-se um
bipe duplo curto repetidamente e os
dados não são reproduzidos/o
reprodutor não liga.
• Você está tentando reproduzir um formato não

suportado ou um arquivo DRM.
c Transfira os arquivos em um formato que possa

ser reproduzido (1 “Formato de arquivo
suportado”). Se os arquivos que não podem ser
reproduzidos forem desnecessários, apague-os
do reprodutor.

• A formatação do reprodutor falhou ou você
formatou o reprodutor no computador.
c Tente formatar o reprodutor novamente (1

“Formatando o reprodutor”).
• Não existe nenhuma música que possa ser

reproduzida no reprodutor.
c Transfira os dados para o reprodutor.

A luz OPR fica vermelha, ouve-se um
bipe duplo curto repetidamente e
nenhum dado é reproduzido/
reprodutor não liga.
• A formatação do reprodutor não foi concluída ou

o reprodutor foi formatado no computador.
c Volte a formatar o reprodutor (1 “Formatando

o reprodutor”).

Não se ouve o som.
• O nível de volume está ajustado para zero.
c Aumente o volume.

O volume não está alto suficiente.
• O AVLS está ativado.
c Altere o ajuste do AVLS para desativado (1

“Limitando o volume (AVLS (volume limit))”).

A luz OPR aparece vermelha durante a
reprodução e ouve-se a indicação de
voz “EXPIRED”.
• O período de limitação da reprodução da música

expirou ou a contagem da limitação da reprodução
foi alcançada, com base nas condições da
assinatura, etc.
c Visite o website do distribuidor de quem adquiriu

a música e atualize-a.
c Se a música for desnecessária, apague-a do

reprodutor.

A reprodução inicia sem que a operação
de reprodução seja feita.
• Se você mover a alavanca de controle para

qualquer direção quando o reprodutor está
desligado, ele ligará e a reprodução será iniciada.

O clipe mais melódico e ritmado de uma
música não é reproduzido na reprodução
ZAPPIN.
• A música não foi analisada pela função 12 TONE

ANALYSIS.
c Transfira as músicas utilizando o Content

Transfer que irá analisar as músicas através da
função 12 TONE ANALYSIS.

c Verifique se a opção 12 TONE ANALYSIS
está configurada para “Automático” ou
“Sempre LIGADO”.

• A informação da parte mais melódica ou rítmica
não pode ser adicionada em arquivos PCM linear
(.wav).

A reprodução da lista de reproução não
inicia mantendo SHUF (Aleatório)/
PLAYLISTS pressionado.
• Listas de reprodução não forma transferidas para

o reprodutor.

A reprodução muda da lista de
reprodução para reprodução de todas
as músicas no reprodutor após apagar
músicas do reprodutor.
• Se as músicas são apagadas estiverem em uma

lista de reprodução, a lissta de reprodução
também será apagada do reprodutor.

Precauções
Informações de segurança
Carga da bateria
• Não deixe o reprodutor conectado por muito

tempo em um laptop que não esteja conectado à
corrente CA, pois o reprodutor pode descarregar
a bateria do computador.

• O tempo de carga pode variar de acordo com as
condições de uso da bateria.

• Se não for utilizar o reprodutor durante um
período superior a seis meses, carregue a bateria
pelo menos uma vez a cada 6 a 12 meses para a
manutenção da bateria.

Segurança
• Não provoque curto-circuito nos terminais do

reprodutor com outros objetos metálicos.
• Se houve vazamento do eletrólito, não toque na

bateria recarregável com as mãos. Como o líquido
da bateria pode ficar no reprodutor, consulte o

Serviço Autorizado Sony mais próximo se houver
vazamento do eletrólito. Se o eletrólito entrar em
contato com os olhos, não os esfregue, pois pode
causar cegueira. Lave-os com água limpa e
consulte um médico.
Da mesma forma, se sujar a roupa ou o corpo
com o eletrólito, lave-se imediatamente Caso
contrário, a roupa pode queimar ou causar
ferimentos. Se isto ocorrer, consulte um médico.

• Não deixe cair água ou objetos estranhos dentro
do reprodutor. Pode ocorrer fogo ou choque
elétrico. Se isto ocorrer, desligue o reprodutor
imediatamente e consulte o Serviço Autorizado
Sony mais próximo.

• Não aproxime o reprodutor de chamas.
• Não desmonte nem modifique o reprodutor, caso

contrário, podem ocorrer choques elétricos.
Consulte o Serviço Autorizado Sony mais
próximo para trocar a bateria recarregável, fazer
verificações internas ou reparos.

Instalação
• Não coloque objetos pesados sobre o reprodutor

sem o submeta a fortes pancadas. Podem ocorrer
danos ou avarias.

• Nunca utilize o reprodutor em locais onde possa
estar sujeito a temperaturas, luz, umidade ou
vibrações extremamente fortes. O reprodutor
pode descolorir, deformar ou danificar.

• Nunca deixe o reprodutor exposto a altas tempe-
raturas, como no interior de um automóvel
estacionado ao sol ou sob luz direta do sol.

• Não deixe o reprodutor em local com muito pó.
• Não coloque o reprodutor sobre superfícies

instáveis ou em posição inclinada.
• Se o reprodutor provocar interferências na

recepção de rádio ou televisão, desligue-o e
afaste destes aparelhos.

• Não exponha o reprodutor a água. O reprodutor
não é à prova de água. Siga sempre as precauções
indicadas abaixo.

– Não deixe cair o reprodutor em uma pia ou
outro recipiente com água.

– Não utilize o reprodutor em locais úmidos ou
com mau tempo como, por exemplo, sob chuva
ou na neve.

– Não molhe o reprodutor.
Se tocar no reprodutor com as mãos molhadas
ou se colocar dentro de uma peça de roupa
úmida, ele pode molhar e provocar danos.

• Se quiser separar as partes esquerda e direita do
reprodutor, certifique-se de que está segurando
as duas partes. Se puxar pela fita de pescoço,
pode danificá-la.

• As almofadas podem deteriorar-se devido ao uso
ou armazenamento prolongado.

• Não coloque cartões com tarjas magnéticas como
cartões de crédito, próximo do reprodutor quando
ele não estiver guardado no suporte fornecido.
Caso contrário, os seus cartões podem ser dani-
ficados devido à carga magnética do reprodutor.

Nota sobre a eletricidade estática
Em condições de ar particularmente seco, você
poderá sentir uma leve sensação de pinicar nos
ouvidos.
Trata-se da eletricidade estática acumulada no
corpo e não é sinal de problemas no reprodutor.
Este efeito pode ser minimizado usando roupas de
materiais naturais.

Superaquecimento
• Se utilizar o reprodutor durante muito tempo, ele

poderá superaquecer durante a carga.

Cuidados com a audição
Não utilize o reprodutor quando estiver dirigindo
um veículo motorizado. Podem ocorrer acidentes e
é ilegal em muitos locais.

Segurança no trânsito
• Evite usar o reprodutor em situações em que a

audição é importante.

Evite lesões auditivas
• Evite utilizar o reprodutor com o volume alto.

Os especialistas em audição desaconselham que
se ouça música muito alta continua e prolonga-
damente. Se sentir um zumbido nos ouvidos,
reduza o volume ou pare de utilizar o aparelho.
Não aumente o volume de uma só vez. Aumente
o volume gradualmente para que o som alto não
prejudique a sua audição.

Consideração com os outros
• Mantenha o volume a um nível moderado. Deste

modo, você poderá ouvir os sons externos e ter
consideração pelas pessoas que o rodeiam.

Aviso
• Se estiver utilizando o reprodutor e ocorrer uma

tempestade elétrica (raios e trovões), retire
imediatamente os fones de ouvido.

• Se tiver reações alérgicas aos fones de ouvido
fornecidos, pare de usar imediatamente e consulte
um médico.

Utilização
• Não use o reprodutor enquanto dirigir, andar de

bicicleta ou utilizar um veículo motorizado.
Tenha o máximo de cuidado ou pare de usar em
situações potencialmente perigosas.

• Durante um vôo, evite utilizar o reprodutor
durante a decolagem ou aterrisagem, seguindo as
recomendações de comportamento a bordo do
avião.

• Pode ocorrer formação de condensação
temporária quando o reprodutor é transportado
rapidamente de uma temperatura ambiente baixa
para uma alta, ou quando é utilizado em local
com aquecimento ligado. A condensação faz

com que a umidade do ar acumule na superfície
de metal, etc., e depois, se transforme em líquido.
Se houver formação de condensação no reprodu-
tor, não o ligue até que esta evapore. Se utilizar o
reprodutor com condensação, podem ocorrer danos.

Limpeza
• Limpe o gabinete do reprodutor com um pano

macio, como uma pano de limpeza de óculos.
• Se o gabinete do reprodutor estiver muito sujo,

limpe com um pano macio, levemente umedeci-
do em água ou solução de detergente suave.

• Não utilize nenhum tipo de esponja abrasiva ou
solvente, como álcool ou benzina, pois pode
danificar o acabamento do reprodutor.

• Tenha cuidado para não deixar entrar água no
reprodutor pela abertura existente próximo do
conector.

• Para limpar as almofadas, retire-as do reprodutor
e leva-as à mão com uma solução de detergente
suave. Seque-as completamente antes de usar.

Software
• As leis de proteção dos direitos autorais proíbem

a reprodução de todo ou de parte do software
fornecido e do respectivo manual, bem como o
aluguel do software sem autorização do detentor
dos direitos autorais.

• A SONY não pode, em nenhuma circunstância,
ser responsabilizada por quaisquer prejuízos
financeiros ou perda de lucros, incluindo reclama-
ções de terceiros, que ocorram durante a utiliza-
ção do software fornecido com este reprodutor.

• O software fornecido com este reprodutor
somente pode ser utilizado com o equipamento
para o qual foi concebido.

• Devido aos esforços contínuos no sentido de
melhorar a qualidade, as características técnicas
do software podem ser alteradas sem prévio aviso.

• A utilização deste reprodutor com outro
software, que não o fornecido, não está coberta
pela garantia.

• A capacidade de mostrar os idiomas no software
fornecido depende do sistema operacional insta-
lado no computador. Para obter melhores resulta-
dos, verifique se o sistema operacional instalado
é compatível com o idioma que deseja ver.

– Não garantimos que todos os idiomas sejam
corretamente mostrados no software fornecido.

– Alguns caracteres criados pelo usuário e alguns
caracteres especiais podem não ser mostrados.

• Nas explicações deste manual, assume-se que o
usuário está familiarizado com as operações
básicas do Windows.
Para mais informações sobre o uso do computador
e do sistema operacional, consulte os respectivos
manuais.

• A música gravada está limita ao uso privado. O
uso da música além deste limite requer a autori-
zação dos detentores dos direitos autorais.

• A Sony não se responsabiliza por gravações/
transferências incompletas ou pela perda de
dados devido a problemas do reprodutor ou do
computador.

Dados de amostra*1

O reprodutor vem pré-instalado com dados de
amostra.
Se apagar estes dados, você não poderá recuperá-los
e a Sony não poderá fornecer dados de substituição.
*1 Em determinados países/regiões, alguns dados de

amostra não estão instalados.

Especificações de
Resistência a Água
(Leia antes de usar o
reprodutor)
Desempenho da resistência a água
deste reprodutor
• As especificações de resistência a água*1 deste

reprodutor são equivalentes a IEC60529 “Grau
de proteção contra a entrada de água (Código
IP)” IPX5*2/IPX7*3 que especifica como “Graus
de proteção contra a entrada de água”, mas não
completamente resistente a água.
*1 As especificações da resistência a água somente são

estabelecidas quando a tampa do conector USB do
reprodutor está firmemente fechada. Além disso, os
fones de ouvido deste reprodutor não são resistentes a
água.

*2 IPX5 (Graus de proteção contra jatos de água): O
reprodutor mantém usa operabilidade mesmo quando
espotos a jatos diretos de água de qualquer direção na
situação onde cerca de 12,5 L/min de água é
fornecido por períodos não superiores a 3 minutos, de
uma distância de cerca de 3 metros usando um bocal
de mangueira com diâmetro interno de 6,3 mm.

*3 IPX7 (Graus de proteção contra entrada de água): O
reprodutor manterá sua operabilidade mesmo quando
deixado submerso em água fresca à temperatura
normal, a uma profundidade de 1 metro, parado, por
cerca de 30 minutos.

• Use o reprodutor com a tampa do conector USB
firmemente fechada.

• Não derrube o reprodutor em água intencional-
mente e não use o reprodutor sob a água.

• O cabo USB fornecido não é resistente a água.
Antes de recarregar o reprodutor, certifique-se de
que o reprodutor ou o local usado para recarrega-
mento não está molhado.

• Dependendo da utilização, a água pode entrar no
interior do reprodutor e isto pode causar fogo,
choque elétrico ou mau funcionamento.

Configuração do sistema
• Computador

IBM PC/AT ou computador compatível com os
seguintes sistemas operacionais Windows pré-
-instalados*1:
Windows XP Home Edition (Service Pack 2 ou
posterior)/
Windows XP Professional (Service Pack 2 ou
posterior)*2/
Windows Vista Home Basic (Service Pack 1 ou
posterior)/
Windows Vista Home Premium (Service Pack 1
ou posterior)/
Windows Vista Business (Service Pack 1 ou
posterior)/
Windows Vista Ultimate (Service Pack 1 ou
posterior)/
Windows 7 Home Basic/
Windows 7 Home Premium/
Windows 7 Professional/
Windows 7 Ultimate
Não suportado por sistemas operacionais
diferentes dos indicados acima.
*1 Excluindo versões de sistemas operacionais não

suportados pela Microsoft.
*2 Excluindo versões de sistemas operacionais de 64 bits.

• CPU: Pentium® III 450 MHz ou superior para
Windows XP/800 MHz ou superior para
Windows Vista/1 GHz ou superior para
Windows 7

• RAM: 256 MB ou mais para Windows XP/512
MB ou mais para Windows Vista/1 GB ou mais
para Windows 7 versão de 32 bits/2 GB ou mais
para Windows 7 versão de 64 bits

• Disco rígido: 380 MB ou mais de espaço
disponível no disco

• Tela:
Resolução de tela: 800 × 600 pixels (ou superior)
(recomenda-se 1.024 × 768 ou mais)
Cores: 8 bits ou mais (recomenda-se 16 bits)

• Drive de CD-ROM (suportando reprodução de
CD de Música usando WDM)
Para criar CDs originais, um drive de CD-R/RW
é necessário.

• Placa de som
• Porta USB (recomenda-se USB de alta velocidade)
• Internet Explorer 7.0 ou 8.0 e Windows Media

Player 11 ou 12 são necessários.
• O Adobe Flash Player 8 ou superior deve estar

instalado.
• É necessário conexão à Internet de banda larga

para utilizar o Electronic Music Distribution
(EMD) ou para visitar o website.

Não garantimos o funcionamento em todos os com-
putadores, mesmo que satisfaçam a configuração
descrita acima.

Não suportado pelos seguintes ambientes:
• Computadores ou sistemas operacionais montados

pelos próprios usuários.
• Ambiente que seja uma atualização do sistema

operacional original instalado pelo fabricante.
• Ambiente multi-boot
• Ambiente de vários monitores.
• Macintosh
Este produto destina-se ao uso doméstico e não
profissional.

Recomendações e
Avisos
• Antes de utilizar o produto, leia atentamente o

manual de instruções.
• Este aparelho destina-se ao uso doméstico e não

profissional.
• Conforme Lei Federal No 11.291/06,

informamos que podem ocorrer danos ao
sistema auditivo, exposto à potência superior a
85 decibéis.

Descarte de Pilhas e
Baterias
Após o uso, as pilhas/baterias podem ser
dispostas em lixo doméstico. Conforme
Resolução CONAMA 257/99.
Em respeito ao meio ambiente, a Sony tem como
boa prática a coleta de  pilhas e baterias, dando a
destinação adequada para as mesmas.
Para a sua segurança, não as incinere.
Para o encaminhamento de pilhas e Baterias usadas
Sony, acesse o site:
http://www.sony.com.br/electronicos/default.crp
ou entre em contato com a Central de Relacionamento.

Aviso de Licenças e
Marcas Registradas
• “WALKMAN” e o logo “WALKMAN” são

marcas registradas da Sony Corporation.
• ZAPPIN e o respectivo logo são marcas comerciais

da Sony Corporation.
• 12 TONE ANALYSIS e o seu logo são marcas

comerciais da Sony Corporation.
• Microsoft, Windows, Windows Vista e Windows

Media são marcas comerciais ou marcas regis-
tradas da Microsoft Corporation nos Estados
Unidos da América e/ou outros países.

• Adobe, Adobe Reader e Adobe Flash Player são
marcas comerciais ou marcas registradas da
Adobe Systems Incorporated nos Estados Unidos
e/ou noutros países.

• Tecnologia de codificação de áudio MPEG
Layer-3 e patentes licenciadas pela Fraunhofer
IIS e Thomson.

• IBM e PC/AT são marcas registradas da
International Business Machines Corporation.

• Apple, Macintosh e iTunes são marcas comerciais
da Apple Inc., registradas nos EUA e outros
países.

• Pentium é uma marca comercial ou marca
registrada da Intel Corporation.

• Todas as outras marcas comerciais e marcas
registradas são marcas comerciais ou marcas
registradas dos respectivos proprietários. Neste
manual, as marcas ™ e ® não estão especificadas.

Este produto está protegido por determinados
direitos de propriedade intelectual da Microsoft
Corporation. A utilização ou distribuição desta
tecnologia sem ser através deste produto está
proibida se não possuir uma licença da Microsoft
ou de uma subsidiária autorizada da Microsoft.
Os fornecedores de conteúdos estão utilizando a
tecnologia de gerenciamento digital de direitos
para Windows Media contida neste dispositivo
(“WM-DRM”) para proteger a integridade dos
conteúdos respectivos (“Conteúdo seguro”) de
forma que a propriedade intelectual, incluindo os
direitos autorais, desses conteúdos, não seja
utilizada sem licença.

Este dispositivo utiliza o software WM-DRM para
reproduzir Conteúdos seguros (“Software WM-
DRM”). Se a segurança do software WM-DRM
deste dispositivo for violada, os proprietários de
Conteúdos seguros (“Proprietários de Conteúdos
seguros”) podem solicitar à Microsoft que revogue
o direito do software WM-DRM para aquisição de
novas licenças, para copiar, visualizar e/ou
reproduzir Conteúdos seguros. A revogação não
altera a capacidade do software WM-DRM de
reproduzir conteúdos não protegidos. Sempre que
transferir uma licença para Conteúdos seguros da
Internet ou de um PC, é enviada, para o seu
dispositivo, uma lista do software WM-DRM
revogado. A Microsoft pode, em conjunto com essa
licença, transferir também as listas de revogação
para o seu dispositivo em nome dos Proprietários
de Conteúdos seguros.

• Informação sobre o Expat
Direitos autorais ©1998, 1999, 2000 Thai Open
Source Software Center Ltd e Clark Cooper.
Direitos autorais ©2001, 2002, 2003, 2004, 2005,
2006 detentores do Expat.
É concedida no presente documento a permissão,
de forma gratuita, a qualquer pessoa que obtenha
uma cópia deste software e dos arquivos de
documentação associados (o “Software”), a
utilização do Software sem restrições, incluindo os
direitos sem restrições para utilizar, copiar,
modificar, fundir, publicar, distribuir, sub-licenciar
e/ou vender cópias do Software e permitir às
pessoas a quem o Software for vendido, os mesmos
direitos, sujeitos às seguintes condições:
O aviso de direitos autorais acima e este aviso de
permissão devem ser incluídos em todas as cópias
ou porções substanciais do Software.
O SOFTWARE É FORNECIDO “COMO ESTÁ”,
SEM QUALQUER TIPO DE GARANTIA,
EXPLÍCITA OU IMPLÍCITA, INCLUINDO,
MAS NÃO LIMITADO A GARANTIAS DE
COMERCIALIZAÇÃO, CAPACIDADE PARA
UM PROPÓSITO ESPECÍFICO E NÃO
INFRAÇÃO.
EM NENHUM CASO, OS AUTORES OU
DETENTORES DOS DIREITOS AUTORAIS
SERÃO RESPONSÁVEIS POR QUAISQUER
RECLAMAÇÕES, DANOS OU OUTRAS
RESPONSABILIDADES, QUER NUMA AÇÃO
DE CONTRATO, COM OU SEM DANOS, QUER
SURJA DO SOFTWARE, OU LHE ESTEJA
LIGADO, OU POR QUALQUER OUTRO
GÊNERO DE UTILIZAÇÃO DO SOFTWARE.

Programa ©2010 Sony Corporation
Documentação ©2010 Sony Corporation

Nota sobre a dispersão
magnética
O íma está localizado no lado esquerdo.
Não deixe cartões de crédito, etc. (cartões com
tarjas magnéticas) próximo do reprodutor quando
ele não estiver guardado dentro do suporte para
evitar danos na tarja magnética dos cartões.

TERMO DE GARANTIA Modelo: NWZ-W252

I - CONTEÚDO E PRAZO DE
GARANTIA

1. A Sony Brasil Ltda. garante o produto acima
identificado, o qual foi recebido devidamente
lacrado, pelo prazo de 12 (doze) meses,
incluído o da garantia legal (primeiros noventa
dias) contados a partir da aquisição pelo primeiro
consumidor, contra defeitos de projetos, fabricação,
montagem, ou solidariamente em decorrência de
vícios de qualidade do material, que o torne
impróprio ou inadequado ao consumo a que se
destina.

2. A Garantia acima mencionada não se refere aos
acessórios que acompanham este produto, sendo
que para estes o prazo é de 90 (noventa) dias
conforme legislação.

3. A Garantia se faz mediante a exibição deste
Termo, bem como da Nota Fiscal
correspondente.

II - EXCLUDENTES DA GARANTIA
1. O presente Termo exclui despesas de transporte,

frete, seguros, constituídos tais itens, ônus e
responsabilidade do Consumidor, além de não
cobrir:
a) peças que se desgastam naturalmente com o

uso regular, tais como cabeças gravadora/
reprodutora, cabo de microfone, cabos e
espumas dos fones de ouvido, agulha,
lâmpadas de mostrador, etc. (para linha áudio,
vídeo e TVs com vídeo integrado);

b) bateria de lítio, bateria de hidreto de metal

níquel (Ni-MH), pilhas AA, pilhas AAA;
c) danos à parte externa do produto (gabinete,

painel, acabamentos, botões, etc.), bem como
peças e acessórios sujeitos a quebra causada por
maus tratos;

d) manuseio inadequado e indevido aos fins a que
se destina, em desacordo com as recomendações
do Manual de Instruções.

2. Esta Garantia não compreende produtos que tenham
sido adquiridos usados, recondicionados ou
vendidos “no estado”.

III - INVALIDADE DA GARANTIA
1. A Garantia fica automaticamente invalidada, se:

a) não for apresentada a Nota Fiscal de venda no
Brasil, ou documento fiscal equivalente,
conjuntamente com o Termo de Garantia;

b) o produto for ligado em rede elétrica fora dos
padrões especificados ou sujeito a flutuação
excessiva de tensão;

c) o produto for aberto para conserto, manuseado
ou tiver o circuito original alterado por técnico
não autorizado ou não credenciado;

d) o número de série do produto for removido ou
alterado;

e) o produto for utilizado em ambientes sujeitos a
gases corrosivos, umidade excessiva ou em
locais com altas/baixas temperaturas, poeira,
acidez, etc.;

ATENÇÃO
Este Termo de Garantia só tem validade quando

acompanhado da Nota Fiscal correspondente.
Conserve-os em seu poder.

Unidade comercial: Sony Brasil Ltda.
Rua Inocêncio Tobias, 125 - Bloco A - Barra Funda
São Paulo - SP - CEP 01144-000

Central de Relacionamento Sony:
4003-7669 São Paulo e regiões
metropolitanas ou 0800-880-7669
demais localidades

(http://www.sony.com.br)

f) o produto sofrer qualquer dano por acidente
(quebra), ou agente da natureza (raio, enchente,
maresia, etc.);

g) o produto for manuseado ou usado em
desacordo com o Manual de Instruções que o
acompanha;

h) qualquer modificação for introduzida no
aparelho, não prevista no Manual de
Instruções.

IV - FORMA E LOCAL DE UTILIZAÇÃO
DA GARANTIA

1. Para usufruir desta garantia adicional à legal, o
consumidor deverá entrar em contato com a
Central de Relacionamento Sony, que
indicará o Posto de Serviço Autorizado mais
próximo quando constatado defeito do produto.

2. Esta Garantia é válida apenas em território
brasileiro.

3. O transporte do produto ao Posto de Serviço é de
responsabilidade do consumidor.

Central de Relacionamento Sony:
4003-7669 São Paulo e regiões
metropolitanas ou 0800-880-7669
demais localidades

(http://www.sony.com.br)

• Antes de usar o reprodutor, leia e entenda
completamente as informação a seguir.

Os líquidos para os quais a especificação de
desempenho a resistência a água são aplicáveis

Aplicável: água fresca, água de torneira, doce
Não aplicável: líquidos diferentes dos acima
(Exemplos: água ensoboada, com detergente,
contaminada, shampo, água quente do verão,
água de piscina, água do mar, etc.)

O desempenho da resistência a água do
reprodutor é baseado em nossas medidas, sob as
condições descritas abaixo.
Note que mau funcionamento resultante da
imersão na água por uso indevido do consumidor,
não está coberto pela garantia.

Antes de usar o reprodutor, leia a folha separada
“Notas sobre as Especificações da Resistência a
Água” junto com este manual.

Especificações
Formato de arquivo suportado
Formatos de áudio (codec)

MP3 Formato de arquivo multimídia: Formato
de arquivo MP3 (MPEG-1 Layer-3)
Extensão do arquivo: .mp3
Fluxo de bits: 32 a 320 kbps (suporta um
fluxo de bits variável (VBR))
Frequência de amostra*1: 32, 44,1, 48 kHz

WMA Formato de arquivo multimídia: Formato
de arquivo ASF
Extensão do arquivo: .wma
Fluxo de bits: 32 a 192 kbps (suporta um
fluxo de bits variável (VBR))
Frequência de amostra*1: 44,1 kHz
* Compatível com o modelo WM-DRM 10

AAC-LC*2Formato de arquivo multimídia: Formato
de arquivo mp4
Extensão do arquivo: .mp4, .m4a, .3gp
Fluxo de bits: 16 a 320 kbps (suporta um
fluxo de bits variável (VBR))*3

Frequência de amostra*1: 8, 11,025, 12,
16, 22,05, 24, 32, 44,1, 48 kHz

PCM Formato de arquivo multimídia: Formato
Linear de arquivo Wave-Riff

Extensão do arquivo: .wav
Fluxo de bits: 1.411 kbps
Frequência de amostra*1: 44,1 kHz

*1 A frequência de amostra pode não corresponder a todas
as codificações.

*2 Não é possível reproduzir arquivos com formato AAC-
LC que estejam protegidos por direitos autorais.

*3 Estão incluídos fluxos de bits não normalizados ou não
garantidos, dependendo da frequência de amostra.

Número máximo de músicas graváveis
e tempo de gravação (aprox.)
Os tempos aproximados baseiam-se apenas na
transferência de músicas de 4 minutos no formato
MP3. Os números de músicas e tempo de outros
formatos de arquivo de áudio utilizáveis podem ser
diferentes dos do formato MP3.

Taxa de bits Músicas Tempo

48 kbps 1.275 85 h 00 min

64 kbps 955 63 h 40 min

128 kbps 475 31 h 40 min

256 kbps 235 15 h 40 min

320 kbps 190 12 h 40 min

1.411 kbps 40 2 h 40 min
PCM Linear

Fones de ouvido
• Tipo: fechado, dinâmico
• Transdutor: 13,5 mm, tipo cúpula (CCAW)

Capacidade (capacidade disponível
para o usuário)*1

2 GB(Aprox. 1,71 GB = 1.844.117.500 bytes)
*1 A capacidade disponível de armazenamento do

reprodutor pode variar. Uma parte da memória é
utilizada para funções de gerenciamento de dados.

Interface
Conector USB mini-B
USB de alta velocidade (compatível com USB 2.0)

Temperatura de operação
5°C a 35°C

Fonte de alimentação
• Bateria de íons de lítio recarregável interna
• Alimentação USB (de um computador, através

do cabo USB fornecido).

Tempo de carga
Carga baseada em USB
Aproximadamente 1,5 horas

Carga rápida
Uma carga de aproximadamente 3 minutos permite
obter até cerca de 90 minutos de reprodução.

Duração da bateria (reprodução
contínua)
O tempo indicado abaixo pode ser diferente, depen-
dendo da temperatura ambiente ou estado de uso.
Reprodução MP3 128kbps: Aprox. 11 horas
Reprodução WMA 128 kbps: Aprox. 11 horas
Reprodução AAC-LC 128 kbps: Aprox. 9 horas
Reprodução Linear PCM 1.411 kbps: Aprox. 11 horas

Peso
Aproximadamente 43 g


